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Заседание открывается в 15 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Мали (S/2018/541)

Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в данном заседании представите-
ля Мали.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Республики Мали Его Превосходительство г-на Ти-
емана Юбера Кулибали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
данном заседании заместителя Генерального секре-
таря по операциям по поддержанию мира г-на Жан-
Пьера Лакруа.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ  S/2018/541, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о положении в Мали.

А сейчас я предоставляю слово г-ну Жан-Пьеру 
Лакруа.

Г-н Лакруа (говорит по-французски): Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за предоставленную мне возможность поде-
литься с членами Совета Безопасности информаци-
ей о последних политических событиях, обстанов-
ке в плане безопасности и гуманитарной ситуации 
в Мали, описанных в последнем докладе Генераль-
ного секретаря (S/2018/541).

После принятия в июне 2017 года резолюции 
2364 (2017) последние 12 месяцев стали наиболее 
обнадеживающими в плане осуществления мир-
ного процесса с того момента, как три года назад 
по итогам Алжирского процесса было подписано 
Соглашение о мире и примирении в Мали. Тем не 
менее обстановка в плане безопасности остается 
нестабильной, и это, к сожалению, ведет к гибели 
гражданского населения, военнослужащих Малий-

ских сил обороны и безопасности, французских 
сил, выполняющих операцию «Бархан», и Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Что касается МИНУСМА, то с уче-
том гибели за последние 12 месяцев нескольких 
человек ее личного состава общее число миротвор-
цев, погибших в результате нападений на «голу-
бые каски» со времени развертывания в Мали этой 
Миссии, возросло до 101 человека.

Чтобы почтить память этих погибших миро-
творцев, Генеральный секретарь решил по случаю 
семидесятой годовщины миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций посетить 
Мали 29 мая. В ходе этой поездки он убедился в том, 
что малийские стороны действуют в духе диалога и 
коллективной ответственности, что позволило им 
в последние месяцы значительно продвинуться в 
осуществлении Соглашения и заложить основы для 
проведения заслуживающих доверия, открытых и 
мирных выборов.

Этот прогресс в осуществлении мирного согла-
шения заключается, в частности, в том, что в пяти 
регионах в северной части Мали были учреждены 
временные органы власти, Оперативный координа-
ционный механизм усилил свое присутствие в Гао 
и был введен в действие в Кидале и Томбукту, где в 
настоящее время находятся соответственно 160 и 47 
комбатантов, а также в том, что в рамках процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции нача-
лась предварительная регистрация бывших комба-
тантов, что имеет чрезвычайно большое значение в 
контексте мирного процесса. Этот прогресс демон-
стрирует обнадеживающую позитивную динамику 
мирного процесса. Тем не менее этого прогресса 
недостаточно, и его удалось добиться лишь после 
того, как в течение трех лет на пути осуществле-
ния Соглашения возникали задержки и постоянные 
препятствия. Кроме того, за истекший год так и не 
были приняты некоторые важные меры по поддер-
жанию мирного процесса и укреплению политиче-
ского диалога. В этой связи я хотел бы упомянуть, 
в частности, хартию национального примирения, 
которая призвана закрепить успехи состоявшейся в 
марте 2017 года конференции по вопросам нацио-
нального взаимопонимания и которая нацелена на 
проведение конституционной реформы, отложен-
ной до завершения президентских выборов. Кроме 
того, недостаточным остается и участие в мирном 
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процессе гражданского общества, в частности жен-
щин. Мир надлежит строить на основе принципа 
инклюзивности и широкого участия, чтобы он был 
устойчивым и чтобы обеспечить всеобщую ответ-
ственность за это дело.

Эта первостепенная задача приобретает еще 
большее значение ввиду того, что в последние две 
недели возникла тревожная политическая напря-
женность, накаляемая предстоящими президент-
скими выборами, которые планируется провести 
через шесть недель. Эта напряженность привела к 
демонстрациям 2 июня в Бамако, в ходе которых 
произошли ожесточенные столкновения сторонни-
ков оппозиции с малийскими силами безопасности. 
Это насилие вызывает сожаление, и Генеральный 
секретарь осудил запрет малийских властей на про-
ведение демонстраций. В дальнейшем положитель-
ное рассмотрение просьбы о проведении оппози-
цией демонстрации и организация 8 июня мирного 
марша создало условия для ослабления напряжен-
ности, которые мы приветствуем и для сохранения 
которых мы должны содействовать и помогать ма-
лийским сторонам.

Президентские выборы представляют собой ре-
шающий этап, который должен стать вехой на пути 
укрепления в Мали демократии. Основное внима-
ние необходимо уделять сотрудничеству между 
всеми сторонами и поощрению инклюзивного и 
конструктивного политического диалога, способ-
ствующего мирному урегулированию споров, что-
бы создать условия для мирного проведения выбо-
ров. МИНУСМА будет и впредь играть активную 
роль в этом деле, в том числе путем дальнейшего 
оказания малийским властям и политическим си-
лам поддержки посредством добрых услуг Специ-
ального представителя Генерального секретаря, а 
также путем оказания материально-технической 
поддержки и содействия обеспечению безопасно-
сти в ходе избирательного процесса. Своими до-
брыми услугами Специальный представитель уже-
поддержал основные подготовительные мероприя-
тия в рамках избирательного процесса, в частности 
проведение обзора закона о выборах, а также спо-
собствовал налаживанию диалога между полити-
ческими субъектами и ослаблению напряженности 
после демонстраций оппозиционных сил 2 июня.

Мы считаем нужным подчеркнуть, что Орга-
низация Объединенных Наций не в состоянии за-

верить результаты выборов, как о том просят оппо-
зиционные партии, поскольку деятельность подоб-
ного рода не предусмотрена мандатом МИНУСМА. 
Кроме того, любая деятельность по подтверждению 
результатов избирательного процесса должна охва-
тывать весь процесс, а не только результаты выбо-
ров, а для этого потребовалась бы предварительная 
санкция Совета Безопасности.

По завершении выборов нам следует сосредо-
точиться на мобилизации всех субъектов на разра-
ботку новых и существенных мер по проведению 
ключевых предусмотренных в Соглашении инсти-
туциональных реформ. Я приветствую издание 
первого доклада независимого наблюдателя, пред-
ставленного 28 мая членам Комитета по осущест-
влению Соглашения на его последнем очередном 
совещании. В докладе подчеркивается, что сторо-
нам необходимо сосредоточить свои усилия на вы-
полнении основных стратегических положений Со-
глашения, касающихся долгосрочных целей, в том 
числе создания в Мали новой структуры государ-
ственного управления, восстановления и передис-
локации представительной национальной армии 
и создания зоны развития для северных районов 
страны. Кроме того, мы надеемся, что работа Ко-
митета, учрежденного резолюцией 2374 (2017) по 
Мали, поможет устранить некоторые из препон, ко-
торые по-прежнему препятствуют осуществлению 
Соглашения.

Тревожная обстановка в центральной части 
Мали создает для нас даже еще более сложные про-
блемы. Политическая ситуация и обстановка в пла-
не безопасности в этом регионе характеризуется 
не только отсутствием политического диалога, но 
и проблемами системы демократического и терри-
ториального управления в результате сокращения 
масштабов присутствия и подрыва легитимности 
органов государства.

Чтобы помочь преодолеть разноплановые про-
блемы Мали и придать новый импульс осуществле-
нию мирного соглашения, Генеральный секретарь 
выдвинул в своем докладе идею единой концепции 
мира, или пакта о мире, — которая позволила бы 
стимулировать всеохватный характер политиче-
ского процесса до и после проведения выборов. 
Участие в реализации этой инициативы приняли 
бы правительство, Организация Объединенных 
Наций, Совет Безопасности и другие международ-
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ные и региональные партнеры. Ее главная цель за-
ключалась бы в том, чтобы подтвердить централь-
ную роль мирного соглашения в урегулировании 
кризиса в Мали и еще раз подчеркнуть поддержку 
Организации Объединенных Наций предусмотрен-
ных этим соглашением механизмов, в частности 
действующего под председательством Алжира Ко-
митета по осуществлению Соглашения, который 
играет важнейшую роль в международных посред-
нических усилиях. Эту инициативу можно было 
бы распространить также на только что упомяну-
тые мною ключевые институциональные реформы, 
проведение которых следует ускорить в первый же 
день после выборов.

(говорит по-английски)

В целях более эффективной поддержки этого 
комплексного стратегического подхода на поли-
тическом уровне Организация Объединенных На-
ций должна также принять меры для повышения 
слаженности действий на оперативном уровне, ис-
пользуя сравнительные преимущества различных 
учреждений, фондов и программ.

В этой связи по итогам недавно завершенного 
независимого стратегического обзора МИНУСМА 
была внесена рекомендация о том, чтобы страновая 
группа Организации Объединенных Наций взяла 
на себя ведущую роль в гуманитарной деятельно-
сти и в усилиях по восстановлению, развитию и ми-
ростроительству, включая поддержку усилий пра-
вительства по справедливому, ответственному и 
инклюзивному распределению долгожданных благ 
мира, в том числе по расширению доступа к таким 
основным социальным услугам, как образование, 
здравоохранение и снабжение чистой водой, а так-
же по расширению возможностей для получения 
средств к существованию, в частности для женщин 
и молодежи. Усилия Организации Объединенных 
Наций по предупреждению воинствующего экс-
тремизма также должны опираться на скоордини-
рованную, межсекторальную стратегию. Прово-
дившая обзор группа призвала страновую группу 
Организации Объединенных Наций расширить 
свое присутствие в северных и центральных рай-
онах страны в поддержку достижения этих целей.

В отношении МИНУСМА Генеральный секре-
тарь рекомендует внести в ее деятельность ряд 
предложенных по итогам обзора коррективов, что-
бы подчеркнуть главную роль политического ком-

понента в работе Миссии. Изменения будут внесе-
ны в основные направления работы, приоритетные 
задачи и выполнение задач мандата Миссии таким 
образом, чтобы максимально направить ее деятель-
ность на поддержку выполнения Соглашения и ак-
тивизацию мирного процесса.

Миссии предстоит также провести оценку ее 
нынешнего формата присутствия исходя из поли-
тических приоритетов, принимая в расчет сложно-
сти оперативной обстановки, трудности в мобили-
зации ресурсов на поддержку усилий Организации 
Объединенных Наций в Мали, а также способы 
более эффективного сотрудничества с другими за-
интересованными сторонами в поддержку мира и 
стабильности в Мали. Это будет включать приме-
нение более целенаправленного подхода к защите 
гражданского населения, особенно в центральной 
части страны, для которой характерны сложные и 
локализованные процессы, а также использование 
несиловых средств.

Все изменения в конфигурации Миссии будут 
тщательно анализироваться и согласовываться с 
партнерами на местах, а их сроки будут опреде-
ляться таким образом, чтобы обеспечивался после-
довательный подход. Секретариат уже приступил 
к работе над механизмом реализации. Поддержка 
и помощь МИНУСМА должны быть предметом 
регулярной оценки, причем не только в части про-
гресса, достигнутого в осуществлении Мирного со-
глашения, но и в том, что касается эффективности 
управления и соответствия политических реформ 
заявленным целям предложенной мобилизации в 
интересах мира.

Кроме того, принимая во внимание насколько 
важными для Мали являются не только эти остав-
шиеся несколько недель до выборов, но и какое-то 
время после их проведения, мы активизируем наши 
усилия в области мониторинга и отчетности, в 
том числе с использованием сводных показателей, 
руководствуясь Мирным соглашением и мирной 
инициативой, а также планом выполнения реко-
мендаций по итогам стратегического обзора. Мы 
хотели бы, чтобы с учетом этой задачи в своих по-
следующих докладах Генеральный секретарь уде-
лял больше внимания прогрессу в достижении этих 
показателей.

МИНУСМА будет и впредь тесно сотрудничать 
с другими действующими в Мали структурами без-
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опасности, включая Объединенные силы Сахель-
ской группы пяти, операцию «Бархан» и Миссию 
Европейского союза по подготовке в Мали. Я при-
ветствую эту возможность вновь заявить о том, что 
Организация Объединенных Наций неизменно под-
держивает Объединенные силы Сахельской группы 
пяти, которым МИНУСМА всегда готова оказать 
оперативную и материально-техническую помощь, 
как того требует Совет Безопасности.

В то же время хочу напомнить, что ответствен-
ность за соблюдение всех прав человека и норм 
международного права и международного гумани-
тарного права во время проведения операций по-
прежнему лежит на государствах-членах Сахель-
ской группы пяти. Такие грубые нарушения прав 
человека со стороны малийских подразделений в 
составе Объединенных сил, которые, по сообще-
ниям, имели место 19 мая в Булекесси, должны и 
будут пресекаться с помощью соответствующих 
механизмов. В связи с этим правительство Мали 
уже приняло ряд мер для исправления этой весьма 
серьезной ситуации. С этой же целью МИНУСМА 
продолжает оказывать помощь в расследованиях, 
которые проводятся соответствующими малийски-
ми властями и соответствующими структурами в 
Объединенных силах Сахельской группы пяти.

Позвольте мне в заключение подчеркнуть, что 
более активная поддержка Объединенных сил Са-
хельской группы пяти, в том числе в виде предска-
зуемых и устойчивых финансовых ресурсов, имеет 
принципиальное значение не только для обеспече-
ния успеха Объединенных сил, но и для снижения 
риска нарушений прав человека в ходе операций 
по борьбе с терроризмом, поскольку она позволя-
ет расширить мониторинг и усилить надзорный 
потенциал.

Председатель: Я благодарю г-на Лакруа за его 
брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Мишон (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
за его очень содержательное выступление. Я так-
же приветствую присутствующего за этим столом 
министра иностранных дел и международного со-
трудничества Мали и благодарю его за то, что он 

прилетел в Нью-Йорк, чтобы принять участие в на-
шей работе.

Как подчеркнул в своем докладе (S/2018/541) Ге-
неральный секретарь, нашим главным приоритетом 
в Мали по-прежнему должно быть оказание помо-
щи в осуществлении Соглашения о мире и прими-
рении в Мали. Сегодня, спустя три года после его 
подписания, очевидно, что многие из принятых 
обязательств до сих пор не выполнены. Такие за-
держки, частично обусловленные отсутствием по-
литической воли у заинтересованных сторон, вызы-
вают тревогу, во-первых, потому, что они все чаще 
ставят под сомнение саму значимость Соглашения, 
а во-вторых — потому, что без полного осущест-
вления Соглашения обеспечить прочную стабиль-
ность в Мали и в более широком плане в Сахеле не-
возможно. Поэтому необходимо как можно скорее 
добиться значительного прогресса.

В связи с этим мы с удовлетворением отмети-
ли усилия премьер-министра Мали и прогресс, до-
стигнутый в последние месяцы. Встреча Генераль-
ного секретаря с представителями сторон в ходе его 
визита в Мали в прошлом месяце подтвердила эту 
позитивную динамику, которую теперь необходимо 
сохранить и развить. Мы считаем, что в кратко-
срочной перспективе это означает усиление сме-
шанных подразделений Механизма оперативной 
координации в северных районах Мали, обеспече-
ние эффективного функционирования местных ор-
ганов власти и начало процесса разоружения, демо-
билизации и реинтеграции. В ближайшие месяцы 
мы будем внимательно следить за развитием собы-
тий на этих различных направлениях.

В соответствии с фактическими условиями Со-
глашения на международном сообществе лежит 
обязанность принять все необходимые меры для 
того, чтобы добиться от всех сторон выполнения 
взятых обязательств. В этом плане первый доклад 
независимого наблюдателя можно считать полез-
ным вкладом. Мы рекомендуем ему продолжить 
эту работу и готовить регулярные доклады, в ко-
торых будут обозначаться проблемы, определять-
ся обязанности и предлагаться рекомендации, ко-
торые помогут нам в нашем продвижении вперед. 
Кроме того, все малийские стороны должны пони-
мать, что Совет Безопасности внимательно следит 
за тем, как они выполняют свои обязательства. В 
связи с этим Франция начала работу по выявлению 
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тех, кто несет ответственность за создание препят-
ствий для осуществления Соглашения на местах. 
Невыполнение обязательств, содержащихся в по-
следней «дорожной карте», вынуждает нас расши-
рить круг лиц, на которых могут распространиться 
санкционные меры.

Франция полностью разделяет обеспокоен-
ность в связи с ситуацией в центральных районах 
Мали, которая требует решительных мер со сто-
роны малийских властей при полной поддержке 
международного сообщества и Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Ис-
ключительно важно, чтобы эти меры основывались 
на сбалансированном подходе, сочетающем усилия 
и в области безопасности и развития, и в сфере го-
сударственного управления и защиты прав челове-
ка. Поэтому мы глубоко обеспокоены сообщениями 
о многочисленных случаях нарушения прав чело-
века в ходе контртеррористических операций, ко-
торые проводятся малийскими вооруженными си-
лами. Такие сообщения должны оперативно рассле-
доваться, а виновные, если их вина доказана, при-
влекаться к ответственности. Необходимо также 
полностью выполнить рекомендации МИНУСМА в 
контексте проведения политики должной осмотри-
тельности в вопросах прав человека. С этим, раз-
умеется, увязана и та помощь, которую МИНУСМА 
может оказать малийским вооруженным силам и 
Объединенным силам Сахельской группы пяти.

Для малийской демократии предстоящий в бли-
жайшие месяцы избирательный цикл, прежде всего 
президентские выборы, станут важной вехой, по-
этому особенно важно, чтобы президентские вы-
боры прошли в мирной и прозрачной обстановке, а 
их результатам можно было доверять. Усилия пра-
вительства по повышению доверия к избиратель-
ному процессу на техническом уровне — это шаг 
в правильном направлении. Эти усилия должны 
продолжаться и сопровождаться возобновлением 
конструктивного диалога между правительством и 
оппозицией. В связи с этим следует приветствовать 
добрые услуги Специального представителя Гене-
рального секретаря и представителя Африканско-
го союза на местах. Наконец, необходимо уважать 
право на мирный протест и свободу выражения 
мнений, поэтому все стороны должны проявлять 
необходимую сдержанность в течение всего изби-
рательного цикла.

Учитывая все эти многочисленные трудности, 
продление мандата МИНУСМА еще на 12 месяцев 
абсолютно необходимо в интересах стабильности 
в Мали и во всем регионе. Приведенные в докла-
де Генерального секретаря рекомендации по ито-
гам стратегического обзора дают нам возможность 
максимально эффективно использовать те ресурсы, 
которые мы коллективно задействуем в Мали. Мы 
хотим использовать их оптимальным образом.

В связи с этим в своем подходе к продлению 
этого мандата Франция исходит из следующего: 
во-первых, мы выступаем за ясный и реалистич-
ный мандат с ограниченным числом приоритетов, 
адаптированных к ситуации в стране; во-вторых, 
мы будем делать все возможное, чтобы обеспе-
чить Миссию всеми необходимыми средствами 
для выполнения ее мандата и поддержим любые 
усилия уменьшить угрозу ее безопасности с по-
мощью целенаправленных мер, адаптированных к 
конкретной ситуации, в координации со всеми за-
интересованными сторонами на местах; в-третьих, 
мы рекомендуем Миссии более эффективно дово-
дить до сведения местных субъектов особый харак-
тер своего мандата и своей работы, учитывая при 
этом, что она является частью более широкой ар-
хитектуры безопасности, где которой каждая сила 
имеет свои преимущества и разделяет общую цель, 
заключающуюся в оказании содействия в осущест-
влении мирного соглашения; в-четвертых, мы под-
черкиваем необходимость сбалансированного под-
хода к обеспечению поддержки малийских властей 
и, особенно, к реагированию на растущую угрозу 
для центральных районов страны; и, в-пятых, мы 
напоминаем о важной роли добрых услуг Миссии в 
обеспечении беспроблемного проведения предсто-
ящих выборов.

И, наконец, в более широком плане Франция 
убеждена в том, что помощь в осуществлении Мир-
ного соглашения должна и впредь оставаться глав-
ной стратегической задачей Миссии. К достижению 
этой стратегической цели следует идти на основе 
партнерского подхода с участием Мали, Совета и 
Организации Объединенных Наций и на основе 
взаимных обязательств, выполнение которых будет 
регулярно контролироваться. В этой связи мы пол-
ностью поддерживаем рекомендацию Генерального 
секретаря заключить с малийскими властями пакт 
о мире после предстоящих президентских выборов.
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Всем необходимо иметь в виду, что поддержа-
ние деятельности столь важной миссии, как МИ-
НУСМА, персонал которой часто подвергается 
опасности, в ее нынешнем формате невозможно без 
существенного прогресса в осуществлении мирно-
го процесса. Поэтому для обеспечения ее успешно-
го функционирования мы должны двигаться вперед 
вместе и действовать ответственно. В этой связи 
можно рассчитывать на неизменную привержен-
ность Франции этому делу.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря Лакруа 
за его весьма содержательный брифинг. Я выражаю 
также признательность министру иностранных дел 
Мали г-ну Кулибали за то, что он присоединился к 
нам в Совете Безопасности.

В связи с пятой годовщиной создания Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций в Мали (МИНУСМА) на-
стало время подвести итоги достижений Миссии 
и обсудить нерешенные проблемы. Я затрону три 
основных вопроса: во-первых, политическую ситу-
ацию; во-вторых, мандат; и, в-третьих, эффектив-
ность деятельности по поддержанию мира.

Во-первых, что касается политической ситу-
ации, то прогресса удается добиться с большим 
трудом. Хотя мы приветствуем недавние обнадежи-
вающие события, мы должны признать, что итоги 
прошедших пяти лет являются весьма скромными. 
Малийские стороны должны совместными усили-
ями ускорить прогресс в осуществлении Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали, в том числе обе-
спечить полное и эффективное участие женщин.

Мы приветствуем предложения Генерального 
секретаря придать новый импульс политическому 
процессу. Это требует разработки пакта о мире на 
основе четких критериев. Наше терпение иссякает. 
Предстоящие выборы станут важным испытанием 
для малийских сторон, которым придется доказать 
свою приверженность обеспечению стабильности 
в стране. Мы призываем малийские власти обеспе-
чить всеохватный избирательный процесс и поли-
тический диалог, в рамках которых оставались бы 
возможности для проведения обсуждений и выра-
жения мнений несогласных. В этой связи мы хоте-
ли бы напомнить о необходимости того, чтобы все 

субъекты, включая правоохранительные органы, 
проявляли сдержанность.

Во-вторых, что касается мандата МИНУСМА, 
то работа Миссии по поддержке политического про-
цесса и ее посреднические усилия оказались весьма 
полезными. Мы разделяем мнение Генерального се-
кретаря о том, что залогом успеха Миссии является 
четкое определение основных задач. МИНУСМА 
должна в первую очередь сосредоточить внимание 
на поддержке осуществления основных положений 
Соглашения, которые предусматривают эффектив-
ное создание легитимных государственных орга-
нов и служб, децентрализацию, реформу сектора 
безопасности и процессы разоружения, демобили-
зации и реинтеграции, а также примирение.

Кроме того, нередки случаи, когда судебное раз-
бирательство в связи с утверждениями о нарушени-
ях международного гуманитарного права и норм в 
области прав человека не осуществляется. Нельзя 
недооценивать важность задач Миссии в сфере обе-
спечения подотчетности, в том числе в судебной и 
пенитенциарной системах. Хотя, как отметил заме-
ститель Генерального секретаря, роль МИНУСМА 
в центральной части Мали связана с примирением 
и предотвращением конфликтов на местном уров-
не, осуществление этих задач не должно влиять на 
выполнение ей своей главной миссии в северной ча-
сти страны.

Последствия нестабильности в Мали ощуща-
ются далеко за пределами страны, прежде всего на 
всей территории Сахеля и в Европе. Стабильность 
Мали и региона в целом имеет решающее значение 
в борьбе с такими угрозами, как торговля людьми 
и незаконная миграция, терроризм и организован-
ная преступность. Для эффективного решения этих 
проблем важнейшее значение имеют координация 
и сотрудничество между различными субъектами 
в сфере безопасности, к которым относятся в том 
числе Объединенные силы Сахельской группы 
пяти, операция «Бархан» и миссия Европейского 
союза.

Для разработки эффективных стратегий в 
поддержку устойчивого мира и стабильности 
МИ НУС МА должна также быть лучше информи-
рована о влиянии незаконной экономической дея-
тельности на динамику развития конфликта в Мали 
и за пределами страны. Такие виды деятельности 
включают, в частности, торговлю наркотиками, 
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оружием и людьми. Важнейшее значение в этой 
связи имеет сотрудничество с органами Организа-
ции Объединенных Наций, такими как Управление 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности.

И наконец, в-третьих, я остановлюсь на опасе-
ниях, касающихся эффективности миротворческих 
операций. Мы можем считать, что после пяти лет 
существования МИНУСМА достигла этапа зре-
лости. Критический анализ деятельности Миссии 
может способствовать повышению эффективности 
осуществления ее мандата. Положительной оценки 
заслуживает комплексный план действий, разрабо-
танный в ответ на доклад Сантуса Круса, и меры, 
уже принятые для его осуществления. Мы насто-
ятельно призываем все государства к осуществле-
нию данных рекомендаций в кратчайшие возмож-
ные сроки. Учитывая сложные условия, в которых 
работает Миссия, необходимо избегать фрагмента-
ции деятельности. Как отметил премьер-министр 
Нидерландов Марк Рютте по случаю начала осу-
ществления инициативы «Действия для повыше-
ния эффективности операций Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира» во время 
нашего председательства в Совете в марте, необ-
ходимо твердо придерживаться комплексного под-
хода как на стратегическом, так и на оперативном 
уровнях, причем не только в контексте Миссии, но 
и при осуществлении стратегической координации 
со страновой группой Организации Объединенных 
Наций (см. S/PV.8218). В этой связи мы призываем 
Организацию Объединенных Наций к разработке 
стратегического плана для всей Миссии в кратчай-
шие возможные сроки.

В заключение я хотел бы воздать должное всем 
мужчинам и женщинам, которые с момента нача-
ла работы МИНУСМА делают все возможное для 
содействия обеспечению мира и стабильности в 
Мали. Мы воздаем особую дань памяти 174 миро-
творцев, которые пожертвовали жизнью ради защи-
ты и укрепления прочного мира в Мали.

Г-н Джедже (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить г-на Жан-
Пьера Лакруа за содержательную информацию о 
политической ситуации, обстановке в плане без-
опасности и гуманитарной ситуации в Мали. Кроме 
того, я хотел бы поблагодарить министра иностран-
ных дел и международного сотрудничества Респу-

блики Мали Его Превосходительство г-на Тиемана 
Юбера Кулибали. Я приветствую его в Нью-Йорке.

Наша делегация хотела бы отметить личную 
заинтересованность Генерального секретаря Анто-
ниу Гутерриша в достижении окончательного уре-
гулирования кризиса в Мали, о чем свидетельству-
ет его поездка 29-30 мая, в ходе которой у него была 
возможность провести обмен мнениями со всеми 
заинтересованными сторонами в отношении задач, 
которые предстоит решить в целях установления 
мира и стабильности в Мали.

Кот-д’Ивуар приветствует отрадные результа-
ты в процессе осуществления Соглашения о мире 
и примирении в Мали, которое остается надлежа-
щей основой для всех нынешних инициатив по вос-
становлению мира и стабильности в этой стране. 
Поэтому наша делегация настоятельно призывает 
все заинтересованные стороны взять на себя ответ-
ственность за осуществление «дорожной карты», 
принятой 22 марта, с тем чтобы обеспечить тща-
тельное выполнение приоритетных задач, опреде-
ленных Комитетом по осуществлению соглашения 
в соответствии с рекомендациями, содержащимися 
в резолюции 2295 (2016).

В этой связи следует отметить, что важным 
средством урегулирования кризиса в Мали явля-
ются президентские выборы, проведение которых 
запланировано на 29 июля. Наша страна призыва-
ет Многопрофильную комплексную миссию Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) приложить усилия для обеспе-
чения безопасности выборов посредством оказания 
малийским вооруженным силам технической и ло-
гистической поддержки, а также для восстановле-
ния контроля органов власти над территорией всей 
страны.

Ситуация в плане безопасности в некоторых 
частях Мали по-прежнему вызывает беспокой-
ство из-за асимметричных нападений террористи-
ческих группировок на мирных граждан и лагеря 
МИНУС  МА, а также межобщинного насилия в 
центральной части Мали. В связи с этим наша деле-
гация призывает международное сообщество пре-
доставить МИНУСМА материально-технические 
возможности, необходимые для предотвращения 
нападений и защиты автоколонн, такие как систе-
мы раннего предупреждения, бронетранспортеры и 
вертолеты для медицинской эвакуации и оказания 



18-18354� 9/26

14/06/2018	 Ситуация в Мали	 S/PV.8288

медицинской помощи. Кроме того, развертывание 
средств повышения оперативной эффективности 
сил будет способствовать укреплению потенциала 
МИНУСМА и позволит ей более эффективно обе-
спечивать защиту персонала Организации Объеди-
ненных Наций и гражданских лиц.

Что касается защиты гражданских лиц, осо-
бенно в центре страны, который страдает от ме-
жобщинного насилия, то жизненно важно обеспе-
чить развертывание полицейских подразделений 
Организации Объединенных Наций и нарастить 
потенциал местной полиции для восстановления 
государственной власти. Что касается гуманитар-
ной ситуации, которая также вызывает обеспоко-
енность, то Кот-д’Ивуар с сожалением отмечает, 
что план гуманитарного реагирования на 2018 год 
— для осуществления которого, по оценкам, требу-
ется 263 млн долл. США — профинансирован всего 
на 24 процента.

Кот-д’Ивуар приветствует продолжающиеся 
усилия по обеспечению оперативной готовности 
Объединенных сил Сахельской группы пяти в со-
ответствии с резолюцией 2391 (2017). Укрепление 
партнерских связей между МИНУСМА и Объеди-
ненными силами Сахельской группы пяти, а также 
более тесная координация усилий со всеми силами 
на территории Мали — силами операции «Бархан», 
вооруженными силами Мали и Миссией Европей-
ского союза по подготовке в Мали — будут в зна-
чительной степени способствовать борьбе с тер-
роризмом. Важно также продолжать наращивать 
потенциал малийских вооруженных сил, с тем что-
бы правительство могло постепенно и необратимо 
взять на себя ответственность за обеспечение без-
опасности страны и ее народа.

Наша делегация выражает признательность 
Эллен Маргрете Лёй за ее выдающуюся работу на 
посту руководителя Независимой группы в рамках 
проведения стратегического обзора деятельности 
МИНУСМА. Сделанные по итогам обзора кон-
кретные выводы и соответствующие предложения 
позволят обеспечить более глубокое понимание 
текущей ситуации в плане безопасности и полити-
ческой ситуации в Мали в преддверии продления 
срока действия мандата МИНУСМА. Кот-д’Ивуар 
согласен с экспертами Независимой группы в том, 
что борьба с терроризмом и организованной транс-
национальной преступностью является трудной за-

дачей в сфере обеспечения региональной безопас-
ности и поэтому требует применения скоординиро-
ванного и всеобъемлющего подхода. Наша страна 
одобряет предлагаемый пакт о мире с участием 
правительства Мали, Совета Безопасности, Орга-
низации Объединенных Наций и международных 
партнеров.

В заключение Кот-д’Ивуар поддерживает ре-
комендацию Генерального секретаря о продлении 
мандата МИНУСМА. Он настоятельно призывает 
все заинтересованные стороны в Мали активизиро-
вать свои усилия по осуществлению Соглашения о 
мире и примирении в Мали, с тем чтобы добиться 
окончательного урегулирования этого кризиса.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю заместителя Гене-
рального секретаря Лакруа за его брифинг и при-
ветствую Его Превосходительство г-на Кулибали, 
присутствующего сегодня в Совете.

Соединенное Королевство продолжает оказы-
вать поддержку Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА). Мы признаем, 
что ее военному и гражданскому персоналу при-
ходится действовать в сложных условиях, и без-
оговорочно осуждаем недавние нападения на пер-
сонал МИНУСМА. МИНУСМА следует снабдить 
необходимыми инструментами для обеспечения 
надлежащей защиты ее персонала. В то же время 
мы приветствуем позитивные результаты, которых 
удалось добиться МИНУСМА, в частности в пла-
не укрепления достигнутого за последнее время 
прогресса в осуществлении мирного соглашения в 
преддверии предстоящих выборов.

Как ясно дал понять Генеральный секретарь в 
своем недавнем докладе (S/2018/541), ухудшение 
гуманитарной ситуации и ситуации в области без-
опасности в Мали вызывает серьезную обеспоко-
енность. В период сезонного дефицита продоволь-
ствия в этом году, с июня по август, более 4,3 мил-
лиона человек будут нуждаться в гуманитарной по-
мощи. Это более четверти всего населения страны. 
Соединенное Королевство является одним из круп-
нейших гуманитарных доноров Сахельского регио-
на. В период с 2015 по 2018 год оно выделило свыше 
250 млн долл. США на оказание гуманитарной по-
мощи, а в 2018 году — еще 67 млн долл. США на 
оказание помощи этому региону. Международное 
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сообщество и правительство Мали должны выпол-
нить свои гуманитарные обещания и обязательства 
перед лицом надвигающегося кризиса.

Политическая стабильность имеет решающее 
значение для устранения коренных причин ситуа-
ции в Мали. В этой связи Соединенное Королевство 
приветствует недавние позитивные шаги, предпри-
нятые сторонами для выполнения некоторых клю-
чевых положений Соглашения о мире и примирении 
в Мали, и усилия премьер-министра в поддержку 
осуществления Соглашения в преддверии предсто-
ящих выборов. Я согласен с представителем Фран-
ции относительно конкретных ключевых дальней-
ших шагов, которые необходимо предпринять.

Совет испытывает растущую обеспокоенность 
в связи с медленными темпами осуществления 
Мирного соглашения на фоне гибели неприемле-
мо высокого числа военнослужащих МИНУСМА. 
Я понимаю, что в настоящее время ведется под-
готовка к выборам, однако я настоятельно призы-
ваю малийского министра иностранных дел крайне 
уважительно и любезно передать всем участникам 
Мирного соглашения и кандидатам в президенты 
послание о том, что Совет рассчитывает на опера-
тивное и тщательное осуществление Соглашения. 
Терпение на исходе.

Важно также, чтобы ключевые группы населе-
ния Мали, в том числе женщины, играли централь-
ную роль в осуществлении Мирного соглашения и 
в других процессах. Все мы знаем, что всеобъем-
лющее мирное соглашение имеет гораздо больше 
шансов на успех. Мы надеемся, что правительство 
Мали достигнет целевого показателя 30-процент-
ной минимальной представленности женщин на 
выборных и назначаемых должностях, который оно 
установило для себя в законе 2015 года. Если будет 
обеспечен заслуживающий доверия, свободный и 
справедливый характер предстоящих выборов, это 
позволит малийцам осуществить свои демократи-
ческие права и обязательства. Но самое главное — 
выборы не должны привести к насилию. Мы при-
зываем все стороны проявлять спокойствие в этот 
период, а МИНУСМА — содействовать диалогу 
между сторонами в течение предстоящих избира-
тельных циклов.

Соединенное Королевство испытывает обе-
спокоенность в связи с недавними сообщениями о 
нарушениях прав человека в Мали, в частности о 

нарушениях, предположительно совершенных во-
оруженными силами. Неспособность обеспечить 
защиту гражданского населения будет подрывать 
доверие к правительству и подпитывать идеи, ис-
пользуемые экстремистами для вербовки. Мы при-
зываем все стороны выполнить свои обязанности и 
положить конец нарушениям и злоупотреблениям.

Сейчас, когда мы начинаем переговоры о прод-
лении мандата МИНУСМА, я вновь подчеркиваю, 
что Соединенное Королевство решительно поддер-
живает Миссию. В рамках этого процесса важно 
рассмотреть рекомендации, вынесенные по итогам 
стратегического обзора, в целях дальнейшего по-
вышения эффективности деятельности МИНУСМА 
на местах. Эти усилия включают дальнейшую раз-
работку долгосрочной стратегии МИНУСМА, чет-
кое определение приоритетности задач и признание 
того, что другие субъекты, в том числе страновая 
группа Организации Объединенных Наций, могут 
располагать более широкими возможностями для 
достижения результатов. Хотя мы понимаем логику 
консолидации присутствия МИНУСМА, мы счита-
ем сохранение нынешнего географического фокуса 
важным для осуществления Мирного соглашения 
и долгосрочной стабилизации положения в стране.

Наконец, всем субъектам в Мали и Сахеле не-
обходимо применять согласованный и всеобъ-
емлющий подход в соответствии с Комплексной 
стратегией Организации Объединенных Наций в 
отношении Сахеля. Решение, предусматривающее 
устранение коренных причин нестабильности, — 
это единственный способ обеспечить безопасность 
в регионе в долгосрочной перспективе. Оконча-
тельное решение должно носить политический ха-
рактер, и в его основе должно лежать эффективное 
обеспечение безопасности и экономическое раз-
витие. Залогом успеха станет обеспечение его ин-
клюзивности и учета гендерных аспектов, а также 
полного и равноправного участия в его реализации 
всех членов общества, в частности женщин. Такое 
урегулирование должно способствовать созданию 
экономических возможностей и предложить при-
влекательную альтернативу насилию и экстремиз-
му. Это оптимальный путь к улучшению условий 
жизни населения Мали и лучший способ укрепле-
ния нашего коллективного мира и безопасности.

Г-жа Тэчко (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю заместителя 
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Генерального секретаря Лакруа за его брифинг. Я 
приветствую министра иностранных дел Кулибали.

(говорит по-французски)

Я очень рада вновь видеть его здесь, в 
Нью-Йорке.

(говорит по-английски)

Мы глубоко озабочены продолжающимся ухуд-
шением ситуации в плане безопасности и соответ-
ствующим ухудшением гуманитарной ситуации 
в Мали. Мы встревожены тем, что за последние 
шесть месяцев погибли девять миротворцев и семь 
подрядчиков Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА) и 36 миротворцев 
получили ранения. Продолжающиеся нападения на 
МИНУСМА в центральной и северной частях Мали 
представляют серьезную угрозу для конструктив-
ного выполнения мандата МИНУСМА. Высокое 
число жертв наряду с ограниченным прогрессом 
на местах свидетельствует о необходимости тща-
тельного анализа задач, которые мы ставим перед 
МИНУСМА.

Стратегический обзор, о котором нам рассказал 
заместитель Генерального секретаря в ходе своего 
брифинга, предоставил возможность начать труд-
ный разговор. Теперь, учитывая накопившиеся за 
это время наблюдения и полезные и конкретные 
рекомендации Группы по обзору, пришло время 
действовать. В течение этого месяца Совет обязан 
обдумать вопрос о том, каким образом мы можем 
предоставить МИНУСМА возможность помочь 
Мали улучшить условия безопасности и добиться 
существенного прогресса в осуществлении Согла-
шения о мире и примирении в Мали.

Во-первых, мы ждем июля, когда должны со-
стояться свободные, справедливые, внушающие до-
верие и транспарентные выборы с полноценным и 
значимым участием женщин. Успех выборов будет 
иметь решающее значение для закрепления дости-
жений Мали на сегодняшний день. Для того чтобы 
гарантировать авторитетный характер выборов для 
всех сторон, необходимо наладить конструктивный 
диалог между правительством, политической оппо-
зицией и организациями гражданского общества и 
обеспечить открытость политического простран-
ства для мирных демонстраций. Мы настоятельно 
призываем все заинтересованные стороны урегули-

ровать все разногласия с помощью созданных для 
этого механизмов и в соответствии с законом.

Мы выражаем искреннюю признательность 
премьер-министру и командованию подписавших 
Соглашение вооруженных групп за их усилия в по-
следние несколько месяцев найти общую позицию 
и придать динамику осуществлению мирного со-
глашения. Однако за последние три года все сторо-
ны потеряли слишком много времени, в течение ко-
торого никакого прогресса не было. Мы разделяем 
обеспокоенность Генерального секретаря в связи с 
недостаточностью значимого прогресса в осущест-
влении мирного соглашения и согласны с тем, что 
МИНУСМА должна активнее направлять свои уси-
лия и ограниченные ресурсы на содействие полити-
ческому процессу. Совет должен использовать все 
свои возможности для того, чтобы придать этому 
процессу актуальность и стимулировать скорей-
ший прогресс в объединении малийского народа 
вокруг общей цели. Если же прогресса не будет, то 
мы должны будем серьезно подумать о том, сколько 
еще мы можем сохранять эту Миссию в отсутствие 
серьезного и активного сотрудничества между 
сторонами.

МИНУСМА действует в невероятно тяжелых ус-
ловиях безопасности и может выделять лишь очень 
незначительные ресурсы на какие-либо инициа-
тивы помимо обеспечения защиты самой Миссии. 
Учитывая эту реальность, пришло время упорядо-
чить ее мандат, усилив поддержку ее политической 
работы и сократив ее менее важную деятельность. 
Такое упрощение потребует трудных решений по 
мере ликвидации, оптимизации или определения 
приоритетных задач, решение которых либо не от-
носится к непосредственной поддержке политиче-
ского процесса, либо вообще застопорилось.

Как и другие делегации, мы обеспокоены ра-
стущей нестабильностью в центральных районах 
Мали и поддерживаем содержащуюся в обзоре ре-
комендацию о необходимости некоторой реоргани-
зации сил на севере. Объединение баз, например, 
могло бы уменьшить уязвимость войск и высвобо-
дить ресурсы МИНУСМА для решения задач по-
мимо защиты сил. Подобная реорганизация должна 
проводиться по усмотрению руководства Миссии и 
исходя из соображений безопасности Миссии и ее 
персонала.
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Мы также согласны с тем, что неспособность 
обуздать кризис в центральных областях может 
серьезно повлиять на стабилизацию положения и 
сплоченность общества в стране и свести на нет те 
скромные успехи, которые достигнуты на сегод-
няшний день. Мы хотим, чтобы МИНУСМА сде-
лала своим приоритетом расширение физического 
присутствия сил и взаимодействие с общинами в 
центральных районах Мали в интересах более эф-
фективного решения вопросов защиты граждан-
ского населения. Кроме того, стратегический обзор 
поднимает вопрос, который вызывает обеспокоен-
ность и у нас — вопрос о параметрах оказания ус-
луг структурам, не связанным с системой Органи-
зации Объединенных Наций. В докладе (S/2018/541) 
справедливо указывается на то, что помощь струк-
турам, не связанным с системой Организации Объ-
единенных Наций, может поставить под сомнение 
беспристрастность Миссии и ее легитимность в по-
литическом плане.

И наконец, Соединенные Штаты приветствуют 
постоянное внимание Организации Объединенных 
Наций к инцидентам в сфере прав человека и осо-
бенно к расследованию предполагаемых наруше-
ний и ущемлений прав человека и нарушений норм 
международного гуманитарного права. Мы раз-
деляем обеспокоенность в отношении малийских 
сил безопасности и настоятельно призываем пра-
вительство Мали оперативно расследовать сообще-
ния о нарушениях прав человека вооруженными 
силами и привлекать виновных к ответственности. 
Для того чтобы мирный процесс в Мали увенчался 
успехом и ее население объединилось вокруг сво-
его правительства, необходимо, чтобы люди пере-
стали бояться тех самых сил безопасности, которые 
направлены их защитить.

С приближением выборов Мали вновь находит-
ся на перепутье. Мы, члены Совета Безопасности, 
едины в своей поддержке Мали и в нашем желании, 
чтобы лидеры этой страны объединились в усили-
ях достичь мира, восстановить государственную 
власть на всей территории страны и обеспечить на-
роду Мали благополучие, безопасность и экономи-
ческие возможности.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Моя делегация приветствует проведение этого за-
седания и благодарит г-на Жан-Пьера Лакруа за ту 
важную информацию, которой он с нами поделился.

(говорит по-французски)

Позвольте также приветствовать в Нью-Йорке 
министра иностранных дел и международного со-
трудничества Мали г-на Тиемана Юбера Кулибали.

(говорит по-испански)

Перу с тревогой отмечает ухудшение условий 
безопасности и гуманитарной ситуации в Мали, 
особенно в центральных и северных районах стра-
ны. Во многих их них продолжаются столкновения 
между вооруженными группировками и деятель-
ность террористических организаций, нападения 
на сотрудников Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций в Мали 
(МИНУСМА) и ограниченное присутствие государ-
ства. Однако мы с нетерпением ожидаем указаний 
в рамках новой «дорожной карты» по выполнению 
Соглашения 2015 года о мире и примирении в Мали 
и по функциям Комитета по осуществлению Со-
глашения, Центра Картера и Комитета Совета Без-
опасности, учрежденного резолюцией 2374 (2017) 
по Мали, и приветствуем создание смешанных под-
разделений Механизма оперативной координации в 
Кидале и Томбукту.

Сегодня я подниму три конкретных вопроса: 
это, во-первых, политический процесс, во-вторых 
— ситуация в области безопасности, и, в-третьих 
— продление мандата МИНУСМА.

Что касается первого вопроса, то после трех лет 
ожидания необходимо, наконец, ускорить осущест-
вление мирного соглашения. Ожидания, связанные 
с новой «дорожной картой», не должны закончиться 
новым разочарованием. Поэтому мы считаем необ-
ходимым, чтобы граждане Мали взяли на себя всю 
ответственность за этот процесс и чтобы между-
народное сообщество усилило его поддержку. Мы 
хотим подчеркнуть, что проведение свободных и 
справедливых президентских выборов имеет опре-
деляющее значение для будущего страны. Необхо-
димо, чтобы этот процесс проходил в стабильной 
политической обстановке и получил поддержку 
региона и международного сообщества, обеспечи-
вая массовое участие населения и более активное 
вовлечение женщин и молодежи в политическую 
жизнь.

Что касается условий безопасности, то мы вы-
соко оцениваем усилия правительства Мали в осу-
ществлении программы разоружения, демобилиза-
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ции и реинтеграции бывших комбатантов, а также 
реформы, которые оно осуществляет в интересах 
укрепления своих служб безопасности. Однако 
многое еще предстоит сделать в этой связи. Мы 
считаем, что необходимо уделить особое внима-
ние деятельности воинствующих экстремистских 
групп, в частности в центре страны, использующих 
ограниченное присутствие государства, чтобы рас-
ширить сферу своего влияния и создать свою соб-
ственную администрацию. Это лишь закрепляет 
порочный круг межобщинного насилия.

Мы также с обеспокоенностью отмечаем, что не 
меньшую ответственность за участившиеся случаи 
нарушения прав человека несут правоохранитель-
ные органы, хотя это те самые структуры, которые 
призваны обеспечить защиту населения и законно-
сти, необходимую для достижения прочного мира. 
В качестве ответной меры необходимо укрепить 
судебную систему и гарантировать доступ к пра-
восудию. В связи с этим мы считаем, что нужно 
продолжать работу по предотвращению и урегу-
лированию конфликтов и устранению их коренных 
причин на местном уровне. Это подразумевает раз-
витие диалога с общинами и создание инклюзив-
ных, транспарентных и подотчетных институтов, 
способных понять и удовлетворить законные тре-
бования населения.

В-третьих, Перу считает, что итоги стратеги-
ческого обзора работы Миссии, призванного повы-
сить ее эффективность и результативность с учетом 
нынешней ситуации на местах, будут способство-
вать усилению поддержки, необходимой властям 
и населению Мали для дальнейшего развития по-
литического процесса и улучшения условий без-
опасности в стране. Поэтому мы подчеркиваем не-
обходимость усилить ее поддержку в интересах вы-
полнения мирного соглашения и проведения столь 
важных для страны политических реформ и реформ 
в сфере безопасности. Мы согласны с рекоменда-
цией Генерального секретаря Совету о продлении 
мандата Миссии еще на один год.

Перу отмечает и поддерживает работу, кото-
рую МИНУСМА ведет в особо неблагоприятных 
условиях и в сложной оперативной обстановке. Мы 
считаем, что ее присутствие на местах имеет ре-
шающее значение для обеспечения стабильности в 
Мали. Кроме того, МИНУСМА необходимо улуч-
шить координацию со страновой группой Органи-

зации Объединенных Наций, потому что реагиро-
вание на конфликты и кризисы и, в конечном итоге, 
достижение прочного мира требует многосторон-
него, согласованного и комплексного подхода и со-
трудничества со всеми субъектами, участвующими 
в развитии страны.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия)(говорит по-испански): Боливия 
благодарит заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-на Жан-Пьера 
Лакруа за его брифинг о положении в Республике 
Мали и деятельности, которую проводит Много-
профильноая комплексная миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) на местах. Мы также присоединяем-
ся к нашим коллегам и приветствуем министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Республики Мали г-на Тиемана Юбера Кулибали.

Прошло пять лет со времени создания 
МИ  НУС  МА и три года со времени подписания 
Соглашения о мире и примирении в Мали. К со-
жалению, несмотря на эти события, Мали до сих 
пор не обрела стабильности, необходимой для того, 
чтобы ее народ жил в атмосфере мира. Чрезвычай-
ная сложность и нестабильность гуманитарной 
ситуации и ситуации с безопасностью в этой стра-
не, которая распространилась на весь Сахельский 
регион, наглядно свидетельствует о последствиях 
политики интервенционизма и смены режима, по-
скольку после конфликта в Ливии в 2011 году по-
бочные последствия этой дестабилизации включа-
ют в себя достойные сожаления результаты хаоса 
и терроризма.

Асимметричные угрозы, террористические 
угрозы, бесконечные столкновения между воору-
женными группами и межобщинное насилие по-
прежнему представляют угрозу для жизни граж-
данского населения — не говоря уже о том, что 
они затормозили экономический рост и развитие в 
стране и привели к росту масштабов в субрегионе 
транснациональной организованной преступности, 
что не могло не сказаться на боеготовности и состо-
янии сил безопасности Мали, которые подвергают-
ся комплексным атакам, обеспечивая собственную 
защиту и защиту своего населения.

Мы обеспокоены тем, что в северном и цен-
тральном районах Мали из-за присутствия там на-
емников, а также торговцев наркотиками, оружием 
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и людьми преступная деятельность стала образом 
жизни, способом существования, что препятствует 
консолидации Соглашения о мире и все в большей 
и большей степени обостряет угрозы безопасности 
и политическую обстановку.

Мы считаем крайне важным продолжать под-
держивать процесс осуществления Соглашения о 
мире. В связи с этим мы призываем правительство 
Мали и международное сообщество объединить 
свои усилия на более согласованной и эффективной 
основе и принять меры к укреплению взаимного 
доверия. В этой связи мы вновь призываем стра-
ны, которые обязались предоставить финансовую 
поддержку МИНУСМА, соблюдать свои обязатель-
ства; необходимо, чтобы главный гарант этого про-
цесса — международное сообщество активизирова-
ло свои усилия, чтобы помочь правительству Мали 
укрепить свое присутствие на всей территории 
страны, а также полностью реформировать свои во-
оруженные силы, с тем чтобы создать надлежащие 
условия для защиты гражданского населения.

Мы также высоко оцениваем важные усилия 
правительства Мали в том, что касается форми-
рования временных органов власти, его работы на 
законодательном и электоральном направлениях, а 
также использования контрольных показателей для 
эффективного осуществления Соглашения о мире 
и его положений в рамках инклюзивного полити-
ческого диалога. Визит премьер-министра Маиги 
в наиболее пострадавшие области демонстрирует 
приверженность правительства Мали курсу на обе-
спечение безопасности. Мы также должны принять 
во внимание мобилизацию значительного объема 
ресурсов по линии национального фонда поддерж-
ки территориальных субъектов в областях Тимбук-
ту, Гао, Кидаль, Таудени и Менака, что несомненно 
даст мощный импульс расширению присутствия 
государства в этих областях.

Мы также приветствуем Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по Мали и гла-
вы МИНУСМА и благодарим его за его работу. Мы 
отдаем себе отчет в новых проблемах, с которыми 
сталкивается Миссия, в число которых входят не 
только насилие со стороны вооруженных групп, 
но и растущая опасность насильственного экстре-
мизма и транснациональной преступности и такие 
асимметричные угрозы, как самодельные взрывные 
устройства. Что касается последнего вопроса, мы 

должны высоко оценить работу Службы Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам деятельно-
сти, связанной с разминированием, над реализаци-
ей рамочной программы по смягчению таких угроз 
посредством оказания консультационной помощи 
по техническим и стратегическим вопросам, что 
помогает сократить число жертв таких угроз.

Что касается независимого стратегического об-
зора деятельности МИНУСМА, то у нас вызывает 
озабоченность информация относительно нехватки 
материальных возможностей, которая снижает ее 
мобильность и препятствует эффективному про-
гнозированию ее присутствия на местах. Мы также 
считаем важным и впредь вместе с правительством 
Мали поощрять осуществление меморандума о 
взаимопонимании для оказания поддержки воору-
женным силам в их работе по таким направлени-
ям, как оперативное, разведывательное, проведение 
медицинских эвакуаций, обезвреживание боепри-
пасов, управление войсками и разминирование. Ра-
бота по этим направлениям имеет жизненно важ-
ное значение для стабилизации ситуации в Мали в 
ближайшей и долгосрочной перспективе. Поэтому 
необходимо обеспечить эффективную интеграцию 
демобилизованных военнослужащих на всем про-
тяжении мирного процесса посредством проведе-
ния мероприятий в области миротворчества и пост-
конфликтного миростроительства.

Наконец, представляется очевидным, что ситу-
ация с безопасностью в Мали и в Сахельском ре-
гионе по-прежнему чревата серьезными проблема-
ми. Боливия особо отмечает эффективные усилия, 
прилагаемые региональными и субрегиональными 
организациями под руководством Африканского 
союза в сотрудничестве и взаимодействии с Объ-
единенными силами Сахельской группы пяти. Мы 
настоятельно призываем международное сообще-
ство продолжать оказывать техническую, а также 
экономическую и гуманитарную поддержку в реа-
лизации всех инициатив, которые помогают насе-
лению достигнуть стабильности и прочного мира в 
Мали и в регионе.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-
арабски): Вначале я хотел бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа за его 
ценный брифинг о последних событиях в Мали, 
особенно в свете предстоящих президентских вы-
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боров в июле и продления мандата Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) . 
Мы также приветствуем присутствие на заседании 
и участие в его работе министра иностранных дел 
и международного сотрудничества Республики 
Мали Его Превосходительства г-на Тиемана Юбера 
Кулибали.

Я хотел бы остановиться на трех аспектах в 
рамках нашего сегодняшнего обсуждения: на поли-
тической обстановке, на ситуации с безопасностью 
и на продлении мандата МИНУСМА.

Во-первых, что касается политической обста-
новки, то мы с интересом следили за последним 
визитом Генерального секретаря в Мали, особен-
но после того, как все соответствующие стороны 
подписали новую «дорожную карту» в марте. Мы 
удовлетворены тем, что в осуществлении Согла-
шения о мире и примирении в Мали был достиг-
нут реальный прогресс. Мы также приветствуем 
усилия премьер-министра по продвижению вперед 
мирного процесса, а также шаги, предпринятые его 
правительством в сотрудничестве со всеми соот-
ветствующими сторонами, с тем чтобы активизиро-
вать деятельность Оперативного координационно-
го механизма и обеспечить базовое обслуживание 
населения в северной части Мали. Мы призываем 
все стороны взять на себя обязательство по скорей-
шему осуществлению программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции.

Мы приветствуем первый доклад независимого 
наблюдателя — Центра Картера и содержащуюся в 
нем информацию об осуществления Соглашения. 
В докладе подчеркивается необходимость выстра-
ивания доверительных отношений между народом 
и правительством Мали и привлечения населения 
к участию в политическом мирном процессе. Мы 
считаем, что достижение этой цели будет полно-
стью зависеть от осуществления базовых положе-
ний Соглашения о мире, в котором определяется 
круг основных задач по урегулированию кризиса в 
Мали, включая проведение необходимых реформ и 
сосредоточение внимания на устойчивой стабиль-
ности в долгосрочной перспективе. Мы призываем 
все стороны к сотрудничеству и к активизации их 
усилий для достижения прогресса в этой области и 
реализации чаяний дружественного народа Мали.

Мы рассчитываем на беспроблемное и про-
зрачное проведение президентских выборов в июле 
с участием всех групп избирателей малийского 
общества. Мы высоко оцениваем роль МИНУСМА 
в подготовке избирательного процесса и ее техни-
ческую поддержку, поддержку в области безопас-
ности и логистическую поддержку. Мы призываем 
Миссию продолжать оказывать поддержку в пред-
стоящий период, особенно после завершения вы-
боров, чтобы ослабить напряженность в отношени-
ях между всеми сторонами. Мы также призываем 
стороны сотрудничать с малийскими властями в 
целях обеспечения безопасности избирательного 
процесса.

Во-вторых, что касается ситуации с безопасно-
стью в Мали, то у нас по-прежнему вызывает бес-
покойство сохраняющиеся угрозы со стороны тер-
рористических групп, о чем свидетельствует недав-
нее чудовищное нападение на лагерь МИ НУС МА. 
Мы высоко оцениваем усилия МИНУСМА по 
сдерживанию этих угроз и сокращению любо-
го ущерба в будущем. Миротворцы продолжают 
играть в Мали критически важную роль, поэтому 
Совет Безопасности должен обеспечить им защиту 
и предоставить в их распоряжение необходимые 
средства, чтобы они могли успешно справиться со 
своими задачами. Мы глубоко опечалены гибелью 
101 миротворца.

Террористические группы создают угрозу не 
только миротворцам, малийским и французским 
военнослужащим, но и гражданскому населению, 
особенно в центральной части Мали. Мы озабоче-
ны в связи с гибелью более 40 гражданских лиц в 
отчетном периоде и приветствуем все шаги, кото-
рые правительство предпринимает для борьбы с 
этими угрозами. Мы с сожалением отмечаем, что 
число случаев использования самодельных взрыв-
ных устройств возросло и с начала этого года до-
стигло почти 100. В этой связи Миссии следует ак-
тивизировать учебную подготовку и информацион-
но-разъяснительную работу, и мы призываем ее не 
сворачивать таких усилий в будущем, чтобы сокра-
тить ущерб, который наносят взрывные устройства.

Наконец, что касается продления мандата 
МИ НУСМА, то мы приветствуем результаты стра-
тегического обзора, проведенного под руковод-
ством г-жи Эллен Маргреты Лёй, и искренне благо-
дарим ее за проделанную работу. Мы подчеркиваем 
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необходимость принять во внимание рекомендации 
по итогам обзора при следующем продлении ман-
дата. Необходимо уточнить сферу охвата мандата, 
чтобы обеспечить его эффективность и успех в про-
движении политического процесса в стране. Мы 
поддерживаем рекомендацию по приоритизации 
задач Миссии, с тем чтобы обеспечить осущест-
вление Соглашения о мире и примирении в Мали в 
полном объеме.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего, позвольте мне поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря г-на 
Жан-Пьера Лакруа за его весьма информативный 
брифинг о последних событиях в Мали.

(говорит по-французски)

Я хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы приветствовать участвующего в нашем 
сегодняшнем заседании министра иностранных дел 
и международного сотрудничества Мали Его Пре-
восходительство г-на Тиемана Юбера Кулибали.

(говорит по-английски)

В связи с предстоящим продлением мандата 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) я хотела бы сосредоточиться в сво-
ем выступлении на следующих трех вопросах: по-
литический процесс, положение женщин и мандат 
МИНУСМА как таковой.

Во-первых, что касается политического про-
цесса, то визит премьер-министра г-на Сумейлу 
Бубейе Маиги в северные районы, включая Кидаль, 
продолжающаяся регистрация комбатантов и про-
гресс в осуществлении «дорожной карты» являют-
ся позитивными шагами в мирном процессе. Реша-
ющее значение для закрепления успехов, достиг-
нутых сторонами в осуществлении Соглашения о 
мире и примирении в Мали, будет иметь проведе-
ние всеобщих, транспарентных и честных выборов. 
Поэтому необходимо создать условия для органи-
зации безопасных, мирных и прозрачных выборов. 
Однако усилия в этом плане следует активизиро-
вать и, несмотря на все обстоятельства избиратель-
ного процесса, полное осуществление положений 
Соглашения должно стать для малийских властей 
первоочередной задачей, которую им нужно выпол-
нить как можно скорее.

Мы воздаем должное соседним странам, в том 
числе Алжиру, за поддержку мирного процесса в 
Мали и за приверженность обеспечению стабили-
зации обстановки в стране и во всем Сахельском ре-
гионе. Однако международное сообщество должно 
активизировать свои усилия по всеобъемлющему 
урегулированию кризиса в стране. В этой связи я 
хотела бы вновь заявить, что мы поддерживаем все 
необходимые меры, которые Совет Безопасности 
принимает в отношении физических и юридиче-
ских лиц, причастных к действиям или политике, 
угрожающим процессу осуществления мирного со-
глашения в Мали.

Во-вторых, женщины по-прежнему недоста-
точно представлены в механизмах осуществления 
и мониторинга мирного соглашения. Женщины со-
ставляют лишь 3 процента всех участников этих 
механизмов, что является очень низким показате-
лем. Что касается сексуального и гендерного наси-
лия, то, по данным Структуры «ООН-женщины», 
сексуальному насилию в Мали подвергаются более 
одной из 10 женщин в возрасте 15–49 лет. В настоя-
щее время в Мали нет специального закона о борь-
бе с насилием в отношении женщин. Кроме того, 
женщины и девочки- жертвы сексуального и ген-
дерного насилия часто подвергаются стигматиза-
ции в своих общинах или даже изгоняются из них. 
Учитывая вышеупомянутые проблемы, в будущей 
резолюции по Мали следует сохранить жесткие 
формулировки, касающиеся гендерного равенства 
и прав женщин, а также конструктивного участия 
женщин в мирном процессе.

При обсуждении нового мандата МИНУСМА 
следует учитывать нынешнюю ситуацию с без-
опасностью в Мали. Польша поддерживает пред-
ложение активизировать присутствие Организации 
Объединенных Наций на севере страны с целью по-
вышения эффективности и результативности дея-
тельности Миссии, а также усилить ее присутствие 
в центре Мали, где сложилась критическая ситуа-
ция и где число жертв среди гражданского населе-
ния явно занижается.

Мы также приветствовали бы укрепление и ак-
тивизацию руководящей роли МИНУСМА в мир-
ном процессе в Мали. В осуществлении ключе-
вых положений мирного соглашения, касающихся 
безопасности, достигнут заметный прогресс, но 
многое еще предстоит сделать в таких областях, 
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как реформа сектора безопасности, разоружение, 
демобилизация и реинтеграция, государственное 
управление, институциональная реформа, борьба с 
безнаказанностью и развитие. МИНУСМА следует 
шире использовать свои добрые услуги для поощ-
рения быстрого осуществления всех невыполнен-
ных положений политического соглашения, с тем 
чтобы обеспечить всеохватность мирного процес-
са, включая вовлечение в него сторон, которые не 
подписали соглашения.

И последнее, но не менее важное. Мы считаем, 
что МИНУСМА должна продолжать поддерживать 
Объединенные силы Сахельской группы пяти, и 
Польша выступает в поддержку этих усилий. Од-
нако руководство МИНУСМА должно обеспечить, 
чтобы такая работа не привела к ослаблению потен-
циала Миссии.

В заключение я хотела бы отметить, что Поль-
ша высоко оценивает напряженную работу, кото-
рую мужчины и женщины МИНУСМА проводят 
в чрезвычайно сложных условиях, и мы надеемся, 
что мандат МИНУСМА будет продлен.

Г-н Оррениус Скау (Швеция) (говорит по-
английски): Позвольте мне, прежде всего, при-
ветствовать присутствующего на этом заседании 
министра иностранных дел и международного со-
трудничества Мали. Мы благодарим его за то, что 
сегодня он находится вместе с нами.

Позвольте мне также поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря г-на Лакруа за его по-
лезный брифинг в Совете.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в по-
следние месяцы в осуществлении Соглашения о 
мире и примирении в Мали. К числу достигнутых 
успехов относятся создание Оперативного коор-
динационного механизма в Кидале и Томбукту, а 
также визит премьер-министра в северные и цен-
тральные районы страны. Сейчас крайне важно ак-
тивизировать осуществление мирного соглашения 
и сохранить динамику, набранную в президентской 
избирательной кампании. Необходимо также, что-
бы победитель на президентских выборах продол-
жал уделять первостепенное внимание мирному 
процессу.

Принципиальным условием утверждения проч-
ного мира в любой стране является инклюзивность. 
Это верно и для Мали. Как отмечается в докладе 

Генерального секретаря (S/2018/541), прогресс в 
обеспечении конструктивного участия женщин в 
мирном процессе является незначительным. Поэто-
му нам нужно активизировать усилия на этом на-
правлении, и мы призываем все стороны в срочном 
порядке ликвидировать этот пробел.

Нас не может не беспокоить отсутствие доверия 
в отношениях между правительством и оппозици-
онными партиями, что подтверждается недавними 
ожесточенными столкновениями, которые имели 
место во время демонстраций. Политическим дея-
телям и партиям необходимо отложить в сторону 
свои разногласия и развернуть работу по подготов-
ке к проведению всеобщих, транспарентных и за-
служивающих доверия выборов, что отвечало бы 
интересам всех малийцев.

Серьезную озабоченность вызывает дальнейшее 
ухудшение ситуации в центральных районах Мали, 
в результате чего число жертв среди гражданского 
населения достигло беспрецедентных уровней. Мы 
особенно обеспокоены утверждениями о серьезных 
нарушениях прав человека в контексте контртерро-
ристических операций, которые проводятся воору-
женными силами Мали. Мы призываем правитель-
ство активизировать усилия по защите населения в 
регионе и расследовать все сообщения о нарушении 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права. Огромное значение имеет восстанов-
ление доверия к правительству и повышение леги-
тимности государственных учреждений в этом ре-
гионе, в том числе путем предоставления основных 
социальных услуг. Кроме того, важно принимать во 
внимание местную динамику и устранять основные 
причины нестабильности, включая конфликты из-
за ресурсов и земель, неравенство, социальную изо-
ляцию и изменение климата.

Что касается мандата Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных 
Наций в Мали (МИНУСМА), то мы приветству-
ем выводы независимого стратегического обзора, 
которые представлены в докладе Генерального се-
кретаря (S/2018/541). В нем содержатся важные ре-
комендации относительно того, как лучше увязать 
цели и стратегические задачи Миссии с реальным 
положением дел на местах и ключевыми положени-
ями Мирного соглашения, в том числе по вопросам 
децентрализации, реформы сектора безопасности 
и национального примирения. Мирное соглашение 
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является единственным возможным путем к миру и 
стабильности в Мали и поддержка его осуществле-
ния должно оставаться приоритетной задачей Мис-
сии. Поэтому мы поддерживаем идею укрепления 
политической роли МИНУСМА, а также разработ-
ки пакта о мире, который позволит увязать процесс 
оказания помощи с имеющимися контрольными 
показателями и сроками, в том числе касающимися 
реформы системы управления и институтов.

Мы согласны с необходимостью обеспечить 
большую согласованность присутствия Органи-
зации Объединенных Наций в Мали, поскольку 
это, наряду с комплексным планированием внутри 
Миссии, имеет огромное значение для достижения 
общих стратегических целей в поддержку мирного 
процесса и стабилизации. Очевидно, что мы долж-
ны активизировать усилия Организации Объеди-
ненных Наций, а также усилия малийских властей 
в целях урегулирования ситуации в центральной 
части Мали. Мы поддерживаем рекомендацию о 
разработке всестороннего комплексного плана с 
учетом многоаспектного характера проблем в реги-
оне. Наконец, важно обеспечить защиту основных 
гражданских компонентов Миссии, не в последнюю 
очередь ее подразделений, занимающихся правами 
человека. С учетом большого присутствия силовых 
структур на местах необходимо осуществлять мо-
ниторинг этих вопросов и представлять соответ-
ствующую отчетность.

Положение в Мали имеет последствия для всего 
региона. Поэтому важно ускорить осуществление 
Соглашения о мире и примирении в Мали и обе-
спечить проведение в июле мирных, справедливых 
и транспарентных выборов. Организация Объеди-
ненных Наций призвана играть важную роль в под-
держке национальных усилий и может продолжать 
полагаться на нашу полную поддержку.

Г-н Чжан Дяньбинь (Китай) (говорит по-
китайски): Мы хотели бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за созыв сегодняшнего заседания и 
поприветствовать министра иностранных дел Ку-
либали в Совете Безопасности. Мы хотели бы так-
же поблагодарить заместителя Генерального секре-
таря Лакруа за представленную информацию.

С момента прихода к власти новое правитель-
ство Мали прилагало активные усилия для продви-
жения малийского мирного процесса и осуществле-
ния Соглашения о мире и примирении в Мали, до-

бившись некоторого прогресса. Мы приветствуем 
большую работу, которые проделали для этого пра-
вительство, подписавшие соглашение вооруженные 
группы и соответствующие заинтересованные сто-
роны в Мали. Но в то же время ситуация в север-
ной и центральной частях Мали стала еще более 
небезопасной. В самой Мали и соседних регионах 
наблюдается разгул терроризма, что серьезно ска-
зывается на мирном процессе. Международное со-
общество должно поддержать Мали в ее усилиях по 
обеспечению мира и развития.

Во-первых, важно оказывать малийским сторо-
нам помощь в осуществлении Мирного соглашения. 
Китай надеется, что стороны, подписавшие это со-
глашение, будут продолжать проявлять необходи-
мую политическую волю, добиваться выполнения 
всех его положений и участвовать в скоординиро-
ванных усилиях по восстановлению и развитию, с 
тем чтобы дать людям возможность пользоваться 
благами мира. Международное сообщество долж-
но, исходя из принципа соблюдения независимо-
сти, суверенитета и территориальной целостности 
Мали, продолжать поддерживать мирный процесс в 
стране и помогать ей повышать собственный потен-
циал развития и управления. Правительство Мали 
ведет интенсивную подготовку к предстоящим вы-
борам в июле. Мы надеемся, что скоординирован-
ные усилия правительства и усилия народа Мали 
позволят добиться успеха. Международное сообще-
ство должно поддержать народ Мали в принятии 
собственных решений. Механизм санкций в отно-
шении Мали должен быть объективно направлен 
на поддержку политического процесса и осущест-
вляться в строгом соответствии с мандатом Совета 
Безопасности.

Во-вторых, международное сообщество долж-
но помочь Мали повысить потенциал силовых 
структур страны. Проблемы в плане безопасности 
в северной и центральной частях Мали приобре-
тают все более сложный характер, и по просьбе 
правительства международное сообщество долж-
но и впредь оказывать этой стране поддержку в 
укреплении потенциала ее сил безопасности и кон-
тртеррористического потенциала, с тем чтобы пра-
вительство могло постепенно взять на себя ответ-
ственность за поддержание безопасности на всей 
территории страны. Вопрос о мире и безопасности 
тесно связано с положением в соседних регионах, 
поэтому мы должны воспользоваться механизма-
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ми регионального сотрудничества, чтобы борьба с 
террористической деятельностью в Мали и за его 
пределами носила комплексный характер. Китай 
приветствует инициативу Сахельской группы пяти 
по формированию Объединенных сил для устра-
нения угроз безопасности, таких как региональ-
ный терроризм. Важно, чтобы африканские страны 
стремились к расширению своих возможностей че-
рез единство и тем самым добивались мира и без-
опасности на своем континенте и во всем мире. Ки-
тай высоко оценивает подготовительные действия 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Мали (МИНУСМА) в 
поддержку создания Объединенных сил, и мы на-
деемся, что, когда будут позволять условия, она в 
кратчайшие сроки начнет оказывать Объединен-
ным силам поддержку.

В-третьих, мы должны поддерживать рабо-
ту МИНУСМА. Китай выражает признательность 
МИНУСМА и Специальному представителю Ан-
надифа и поддерживает их усилия по содействию 
малийскому мирному процессу и укреплению по-
тенциала силовых структур страны. Мандат Мис-
сии истекает в конце июня, и Китай будет активно 
участвовать в консультациях по проекту резолю-
ции о его продлении. Мы надеемся, что МИНУС-
МА будет продолжать поддерживать контакты с 
правительством Мали и помогать стране в укре-
плении потенциала и в осуществлении ее програм-
мы разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
Безопасность миротворцев МИНУСМА является 
серьезным вопросом. Жестокие нападения в этом 
году привели к увеличению числа жертв. Китай от-
мечает позитивные меры, которые Секретариат и 
Миссия предприняли в целях улучшения охраны и 
повышения безопасности миротворцев, и мы наде-
емся, что МИНУСМА будет продолжать работу в 
этой области и обеспечивать наличие необходимых 
средств и ресурсов. Ей следует также активизиро-
вать свои контакты со странами, предоставляющи-
ми войска, и донорами в целях обеспечения того, 
чтобы Миссия располагала всем оборудованием и 
ресурсами, необходимыми для выполнения ее ман-
дата и защиты собственного персонала.

В Мали находятся свыше 400 китайских ми-
ротворцев, которые занимаются предоставлением 
медицинских услуг, инженерно-техническими ра-
ботами и обеспечением безопасности, и их рабо-
та получила весьма высокую оценку. Китай будет 

продолжать решительно поддерживать дело укре-
пления мира и развития на благо народа Мали и, 
наряду с другими членами международного сооб-
щества, будет продолжать вносить вклад в обеспе-
чение мира, стабильности и процветания в стране.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): Я 
рад иметь возможность приветствовать министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Мали Его Превосходительство г-на Кулиба-
ли. Я хотел бы также поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Лакруа за всеобъемлю-
щую информацию о деятельности Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) в поддержку осуществления 
Соглашения о мире и примирении в Мали, а также 
о результатах недавно проведенного независимого 
стратегического обзора.

Мы с удовлетворением отмечаем новый им-
пульс, который премьер-министр придал мирному 
процессу и другие меры, которые способствовали 
достижению прогресса в осуществлении Мирно-
го соглашения, изложенных Генеральным секре-
тарем в своем докладе (S/2018/541). Мы считаем, 
что визит солидарности Генерального секретаря 
в Мали с 29 по 31 мая позволил активизировать 
эту позитивную динамику и направил мощный 
сигнал о признании того вклада, который жертвы 
МИНУСМА позволили внести в дело мира и ста-
бильности в Мали. Мы приветствуем прогресс, 
касающийся обеспечения функционирования Ко-
ординационно-оперативного механизма в Гао, 
Кидале и Томбукту, и обязательства сторон, при-
нятые в связи с введением в действие Механизма. 
Мы приветствуем также усилия правительства 
по взаимодействию со сторонами, подписавшими 
соглашение, и различными заинтересованными 
сторонами в целях содействия созданию условий, 
благоприятствующих проведению мирных, заслу-
живающих доверия и транспарентных выборов на 
территории всей страны, особенно предстоящих 
президентских выборов. Однако в свете недавних 
насильственных столкновений, спровоцированных 
проведением демонстраций оппозицией, мы при-
зываем все малийские стороны проявлять макси-
мальную сдержанность, разряжать политическую 
напряженность посредством диалога и работать 
над созданием благоприятных условий для беспре-
пятственного проведения выборов. Мы также на-
стоятельно призываем к скорейшему завершению 
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подготовки к проведению мирных и всеохватных 
выборов в сроки, установленные Конституцией.  
Несмотря на значительный прогресс, по-прежнему 
вызывает озабоченность дальнейшее ухудшение 
ситуации в области безопасности в Мали и межоб-
щинные столкновения в центральной части страны, 
а также нападения с применением насилия главным 
образом в отношении общин туарегов в южных рай-
онах области Менака. Мы решительно осуждаем 
террористические нападения на МИНУСМА, ма-
лийские силы обороны и безопасности, а также на 
международные силы и гражданских лиц в север-
ной и центральной частях Мали. Разрушительные 
действия террористов и вооруженных групп под-
рывают государственную власть и ухудшают гума-
нитарную ситуацию. Необходимо принять срочные 
меры к тому, чтобы быстро обратить вспять такое 
положение дел.

Несмотря на все колоссальные политические 
проблемы и проблемы в области безопасности, а 
также трудности, связанные с людскими ресурса-
ми и оборудованием, силы МИНУСМА выполня-
ют задачи по поддержке осуществления Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали, что заслужива-
ет похвалы. Мы высоко оцениваем проявляемую 
МИ  НУСМА в сотрудничестве с другими между-
народными партнерами неизменную поддержку 
малийских властей в деле борьбы с терроризмом 
и международной организованной преступностью, 
в том числе обмен информацией и разведыватель-
ными данными, а также планирование, подготовку 
кадров и наращивание потенциала. МИНУСМА 
по-прежнему играет незаменимую роль, и мы под-
держиваем продление ее мандата еще на 12 месяцев 
в соответствии с рекомендациями Генерального 
секретаря.

Мы отмечаем результаты независимого стра-
тегического обзора деятельности МИНУСМА и 
считаем, что следует сохранять активную позицию 
Миссии. Мы также с большим интересом отмеча-
ем, что авторы обзора, как и Генеральный секре-
тарь, рекомендовали укреплять поддержку Объе-
диненных сил Сахельской группы пяти со стороны 
МИ  НУСМА по линии начисленных взносов. Мы 
рассчитываем принять участие в обсуждении во-
проса о продлении мандата Миссии.

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Республика Экваториальная 

Гвинея признательна за проведение этого заседания 
и за всеобъемлющий брифинг заместителя Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию 
мира г-на Жан-Пьера Лакруа. Мы также рады вновь 
приветствовать в Нью-Йорке министра иностран-
ных дел и международного сотрудничества Респу-
блики Мали Его Превосходительство г-на Тиемана 
Кулибали.

Всего через несколько дней после третьей го-
довщины подписания Соглашения о мире и при-
мирении в Мали по итогам Алжирского процесса 
нам вновь представляется возможность оценить 
прогресс, достигнутый в осуществлении Соглаше-
ния, и оценить работу и функционирование Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИ  НУСМА). Наше правительство приветствует 
успехи правительства и движений, подписавших 
Соглашение, в деле его осуществления, как отмеча-
ется в докладе Генерального секретаря (S/2018/541), 
хотя некоторые проблемы все еще сохраняются. 
Мы особо подчеркиваем график приоритетных 
действий и «дорожную карту», принятые в январе 
и марте соответственно.

Что касается мер и реформ по вопросам без-
опасности и обороны, передислокация армии в ряд 
городов страны и предварительное возобновление 
деятельности смешанных патрулей из военнос-
лужащих малийских сил обороны и безопасности 
и платформ на севере, как это было согласовано в 
2016 году в рамках Механизма оперативной коор-
динации — это позитивные знаки, укрепляющие 
доверие между силами безопасности и различными 
вооруженными группами на местах. Следует на-
помнить о том, что смешанные патрули считаются 
стимулом для реорганизации малийских вооружен-
ных сил, куда входят бывшие члены повстанческих 
вооруженных групп, и что миссия Механизма по 
сути заключается в защите и поощрении постепен-
ной стабилизации обстановки в северных районах 
страны.

Экваториальная Гвинея высоко оценивает уси-
лия правительства по стабилизации положения в 
стране и приветствует недавний визит премьер-ми-
нистра в северные районы, который, как мы счи-
таем, поможет найти долгосрочное решение этой 
проблемы.
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Несмотря на эту обнадеживающую обстановку, 
мы считаем, что важно достигать значительного 
прогресса в краткосрочной и среднесрочной пер-
спективе в экономической и социальной областях. 
В этой связи Республика Экваториальная Гвинея 
призывает стороны удвоить свои усилия для обе-
спечения своевременного осуществления Соглаше-
ния. Хотя стороны вновь заявили о своей привер-
женности его осуществлению, ожидаемые дивиден-
ды мира для населения, такие как предоставление 
основных услуг, пока не получили практического 
воплощения, несмотря на положения Соглашения о 
выработке стратегии развития северных областей.

Мы надеемся, что эта позитивная тенденция 
к прогрессу в осуществлении Соглашения сохра-
нится после проведения президентских выборов в 
июле. В этой связи наше правительство одобряет 
коммюнике Председателя Комиссии Африканско-
го союза от 3 июня, в котором он призывает поли-
тические силы в Мали проявлять сдержанность и 
воздерживаться от любых действий, которые могут 
усилить напряженность и спровоцировать усиление 
политической поляризации. Также важно, чтобы 
политические лидеры в Мали обеспечили проведе-
ние президентских выборов в рамках необходимых 
условий мира, безопасности и транспарентности, с 
тем чтобы они способствовали прекращению кри-
зиса в Мали.

Политический процесс в Мали должен продол-
жаться, и это отражено в Конституции страны. Это 
требует строгого соблюдения запланированных 
сроков проведения выборов, в частности нынеш-
них президентских выборов, а в дальнейшем вы-
боров в законодательные органы. В свете мандата 
МИНУС  МА в соответствии с резолюцией 2364 
(2017), Миссия должна продолжать предоставлять 
техническую поддержку и оказывать добрые услу-
ги в контексте проведения выборов. Мы считаем, 
что эти аспекты должны быть включены в мандат 
Миссии. 

Наше правительство высоко оценивает уси-
лия Генерального секретаря по проведению не-
зависимого стратегического обзора деятельности 
МИ  НУС  МА и соглашается с его основными ре-
комендациями, а именно: поддерживать нацио-
нальный диалог в целях поддержки ответствен-
ного участия народа Мали в выполнении Согла-
шения и укрепления страны вне рамок государ-

ственной реформы; выработать общее видение 
среди региональных и международных субъек-
тов в поддержку процесса мира и стабилизации; 
пропагандировать в правительстве, Совете Без-
опасности, Организации Объединенных Наций и 
среди международных партнеров соглашение о 
мире, в котором предусматривается оказание по-
мощи в соответствии с четкими контрольными 
показателями, в том числе в отношении прогрес-
са, благого управления и политических реформ.  
МИНУСМА помогла стабилизировать ситуацию 
в стране. Мы считаем, что она принесла большую 
пользу стране в своем нынешнем формате, и поэто-
му мы считаем, что его следует сохранить. Мы под-
держиваем продление ее нынешнего мандата.

Г-н Теменов (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы выражаем признательность заместителю Гене-
рального секретаря Лакруа за его всеобъемлющий 
брифинг. Наша делегация присоединяется к другим 
ораторам и тепло приветствует на сегодняшнем за-
седании министра иностранных дел и международ-
ного сотрудничества Мали г-на Тиемана Кулибали. 

Мы полностью поддерживаем рекомендации, 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря 
(S/2018/541), и хотели бы предложить вниманию Со-
вета следующие замечания.

Во-первых, наша главная задача должна состо-
ять в ускорении осуществления Соглашения о мире 
и примирении в Мали. Казахстан приветствует ак-
тивизацию сотрудничества между правительством 
Мали и другими участниками, которое позволило 
добиться прогресса, о чем свидетельствует развер-
тывание смешанных патрулей в Кидале и Томбук-
ту, а также регистрация комбатантов, подпадающих 
под действие программы разоружения, демобили-
зации и реинтеграции.

Мы выражаем признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря, Африкан-
скому союзу и другим соответствующим субъек-
там за их важную роль в содействии диалогу между 
сторонами, подписавшими Соглашение.

Наша делегация призывает стороны и впредь 
демонстрировать подлинную волю к достижению 
прогресса в деле осуществления Соглашения. Мы 
подчеркиваем необходимость сосредоточить вни-
мание на трех долгосрочных стратегических ком-
понентах Соглашения, что подчеркивается в докла-
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де независимого наблюдателя. Мы вновь заявляем, 
что основные положения Соглашения, касающиеся 
содействия национальному примирению, предо-
ставления основных услуг и укрепления потенци-
ала противодействия негативным факторам, эконо-
мического развития, благого управления и верхо-
венства права, имеют важнейшее значение для про-
цесса установления прочного мира и стабильности 
в Мали. Подлинное участие женщин и молодежи в 
мирном процессе и в процессах принятия решений 
также является важной мерой обеспечения долго-
срочной стабильности. Еще одной существенно 
важной задачей является обеспечение транспа-
рентного, справедливого, мирного и инклюзивно-
го проведения президентских выборов в июле. Мы 
приветствуем правительственные реформы избира-
тельной системы и призываем Многопрофильную 
комплексную миссию Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и 
международное сообщество оказать правительству 
достаточную финансовую и техническую помощь, 
которая имеет решающее значение для успеха из-
бирательного процесса.

Не менее важно решить проблему ухудшения 
гуманитарной ситуации в северной и центральной 
части Мали. В этой связи мы призываем между-
народных партнеров и доноров профинансировать 
план гуманитарного реагирования на 2018 год. 
Мы настоятельно призываем все стороны соблю-
дать нормы международного гуманитарного пра-
ва и международные стандарты в области прав 
человека.

Что касается предстоящего продления мандата 
МИНУСМА, то мы поддерживаем рекомендации, 
вынесенные по итогам независимого стратегиче-
ского обзора, в том числе касающиеся применения 
индивидуального подхода к выполнению мандата 
по защите гражданского населения и к определе-
нию приоритетности задач Миссии, с тем чтобы 
усилить ее роль в продвижении вперед мирного 
процесса. Для устранения дефицита сил и средств 
Миссии крайне важно предоставить континген-
там более современное оборудование и проводить 
надлежащую подготовку на этапе, предшествую-
щем развертыванию, с учетом ситуации асимме-
тричного конфликта в Мали. Кроме того, следует 
рассмотреть концепцию стран, предоставляющих 
имущество.

Казахстан твердо убежден в том, что обеспече-
ние полной оперативной готовности Объединенных 
сил Сахельской группы пяти позволит значительно 
укрепить усилия МИНУСМА и малийских нацио-
нальных сил безопасности по борьбе с терроризмом 
и другими трансграничными угрозами. Наконец, 
как и другие ораторы, мы решительно осуждаем 
жестокие нападения, совершаемые террористиче-
скими группами на мирных граждан, гуманитар-
ных работников, сотрудников малийских сил безо-
пасности и персонал МИНУСМА. В заключение мы 
хотели бы воздать должное Специальному предста-
вителю Аннадифу и всем отважным мужчинам и 
женщинам, представляющим Организацию Объ-
единенных Наций в Мали, которые проявляют при-
верженность достижению мира в столь опасных и 
трудных условиях.

Председатель: Сейчас я сделаю заявление в сво-
ем качестве представителя Российской Федерации.

Благодарим заместителя Генерального секрета-
ря Организации Объединенных Наций Жан-Пьера 
Лакруа за его выступление. Приветствуем на сегод-
няшнем мероприятии министра иностранных дел 
Мали Тиемана Юбера Кулибали.

Мы поддерживаем усилия Бамако по нормали-
зации обстановки в стране. Отмечаем, что в послед-
ние месяцы несколько ускорился процесс выполне-
ния Соглашения о мире и примирении 2015 года. В 
городах Гао, Кидаль и Томбукту наконец-то развер-
нуты совместные патрули, продолжается процесс 
кантонизации, разоружения, демобилизации и ре-
интеграции комбатантов. Без серьезных нарушений 
ведется подготовка к намеченным на 29 июля пре-
зидентским выборам. В этой связи призываем все 
малийские стороны отказаться от провокационных 
действий и совместно работать над тем, чтобы они 
прошли спокойно.

Однако поводов для беспокойства у нас еще 
пока много. Стремительно расширяется география 
террористической и экстремистской деятельности. 
Разгораются межэтнические конфликты. Во многих 
районах центра и севера Мали присутствие властей 
остается крайне ограниченным. К сожалению, там 
не обеспечиваются базовые социальные потребно-
сти населения. Гуманитарная же ситуация в стране 
близка к кризисным показателям 2012 года. В таких 
условиях местной молодежи ничего не остается, 
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как пополнять ряды террористических или пре-
ступных структур.

Мы внимательно ознакомились с докладом Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций о ситуации в Мали (S/2018/541) и независи-
мым стратегическим обзором Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в этой 
стране. В целом согласны с оценками и выводами 
этих документов. С учетом того, что за пять лет 
присутствия миротворцев в Мали переломить там 
кризисную ситуацию так и не удалось, необхо-
дим пересмотр подходов к ее решению. Выделим 
содержащуюся в стратегическом обзоре мысль о 
том, что только военными методами нормализо-
вать обстановку в стране едва ли удастся. Необ-
ходим упор на политические механизмы, которые 
были бы разработаны и приводились в движение 
самими малийцами. Лидирующая роль в этих про-
цессах непосредственно граждан страны является 
единственным способом разрешения ее комплекс-
ных проблем. Конечно, эти процессы нуждаются в 
международной и региональной поддержке. Содер-
жащаяся в стратегическом обзоре идея с «пактом 
для мира», если ее разделяют сами малийцы, на 
наш взгляд, может являться основой для движения 
вперед.

Мы поддерживаем также предложения Гене-
рального секретаря о пересмотре приоритетных на-
правлений деятельности МИНУСМА в пользу вы-
полнения политических задач. В то же время счи-
таем, что такой процесс, во-первых, должен быть 
постепенным, а, во-вторых, проходить не в ущерб 
задачам Миссии по защите мирного населения и со-
действию восстановлению национальных сил без-
опасности. Сохраняет повышенную актуальность и 
вопрос ее материально-технического обеспечения, 
в том числе и вертолетной техникой. Обращаемся 
к взявшим на себя соответствующие обязательства 
странам с просьбой их своевременно выполнить.

Трудно достигнуть урегулирования в Мали и 
без нормализации обстановки в регионе в целом. 
Положение в этой стране — существенный фактор 
общеафриканской безопасности. Поддерживаем 
конкретные шаги государств «Сахельской пятер-
ки» по формированию совместных сил по борьбе 
с терроризмом и организованной преступностью. 
Рассчитываем, что их развертывание завершится в 
самое ближайшее время.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел и международного сотрудничества Мали.

Г-н Кулибали (Мали) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас с 
вступлением Вашей страны на пост Председателя 
Совета Безопасности в июне месяце и заверить Вас 
в нашем всестороннем сотрудничестве. Я хотел бы 
также поздравить делегацию Польши с безупреч-
ным руководством работой Совета в прошлом ме-
сяце. Я хотел бы выразить нашу признательность 
всем членам Совета за их неизменную поддержку 
мирного процесса в Мали. Я благодарю также Гене-
рального секретаря Антониу Гутерриша за его под-
держку и за его недавний визит в Мали 29-30 мая, 
проведенный в знак солидарности с народом Мали 
и «голубыми касками».

Наша делегация принимает к сведению послед-
ний доклад Генерального секретаря (S/2018/541) и 
благодарит заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира г-на Лакруа 
за его всеобъемлющее и точное представление 
доклада, в том числе за информацию о недавних 
событиях в Мали, произошедших с момента его 
опубликования.

Во-первых, мы приветствуем тот факт, что в 
докладе подчеркивается прогресс, достигнутый за 
последнее время в осуществлении Соглашения о 
мире и примирении в Мали, в том числе начало ра-
боты Оперативного координационного механизма 
в Кидале, Томбукту и Гао; предоставление прави-
тельством тяжелых вооружений в целях укрепле-
ния боеспособности батальона Механизма в Гао, 
учитывая, что он начал оперативную деятельность 
в 2017 году; продолжающийся процесс разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции бывших ком-
батантов наряду с их предварительной регистраци-
ей; создание временных органов власти в регионах, 
в которых этого давно ждали, и выделение 8 млрд 
франков Африканского финансового сообщества на 
инвестиции и оказание технической поддержки. Та-
кой прогресс включает в себя также передачу Наци-
ональной ассамблее проекта закона о создании ор-
ганов местного самоуправления в регионах Менака 
и Таудени и начало работы по реформе сектора без-
опасности. В дополнение к полному прекращению 
военных действий между малийскими сторонами 
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со времени подписания Соглашения в 2015 году эти 
достижения представляют собой важные шаги в 
рамках мирного процесса в Мали.

Кроме того, я с удовлетворением отмечаю, что 
в докладе подчеркивается решимость малийских 
сторон работать сообща в целях дальнейшей акти-
визации осуществления Соглашения. Малийские 
стороны единодушно подтвердили эту привержен-
ность в присутствии Генерального секретаря в ходе 
встречи с членами Комитета по наблюдению за 
осуществлением Соглашения в Бамако 30 мая.

Достигнутый прогресс свидетельствует о твер-
дой и неизменной политической воле президента 
Республики Мали, правительства и всех малийских 
сторон выполнять Соглашение при поддержке со 
стороны международного сообщества. Такая по-
литическая воля продемонстрирована в различных 
инициативах, представленных с 2013 года, прежде 
всего в связи с предварительным Уагадугским со-
глашением, общей децентрализацией штатов в 
2014  году, национальными совещаниями, Конфе-
ренцией по национальному взаимопониманию, 
Хартией о национальном взаимопонимании, Зако-
ном о национальном взаимопонимании, который 
освобождает от ответственности всех тех, кто при-
нимал участие в вооруженных восстаниях, за ис-
ключением тех, кто был привлечен к ответственно-
сти за совершение серьезных преступлений, и на-
шим собственным обращением в Совет с просьбой 
о введении режима санкций с целью побудить все 
стороны Соглашения выполнять его. Я напоминаю 
об этом членам Совета, поскольку важно учиты-
вать это.

Действительно, в осуществлении Соглаше-
ния наблюдаются определенные задержки, однако 
факторы, обуславливающие такие задержки, по-
степенно выявляются. Я хотел бы добавить, что 
именно интенсивная работа, проделанная Советом 
и МИ  НУСМА, и соответствующие усилия пра-
вительства сделали возможным достижение про-
гресса, который констатировали сами члены Сове-
та. Необходимо активизировать применение этого 
подхода в интересах продолжения работы в этом 
направлении, с тем чтобы в процессе нашей под-
готовки к президентским выборам, о которых се-
годня много говорили, осуществление Соглашения 
продолжалось, а интенсивность наших усилий не 
снижалась.

Ситуация в центральной части страны является 
одним из основных источников нашей озабоченно-
сти в связи с нападениями террористических групп 
и инцидентами, происходящими в общинах, а также 
с нехваткой земледельческо-скотоводческой про-
дукции для обеспечения продовольственной без-
опасности. Именно поэтому мы считаем, что ком-
плексный план обеспечения безопасности в цен-
тральных районах, принятый в феврале 2017 года, 
представляет собой идеальную основу для ком-
плексных мер реагирования, применяемых нами 
при поддержке наших международных партнеров.

Сейчас, когда Совет Безопасности готовится 
принять проект резолюции о продлении мандата 
МИНУСМА на один год, важно поделиться с чле-
нами Совета реальными ожиданиями нашего пра-
вительства. В этой связи я сначала остановлюсь на 
поддержке, необходимой для избирательного про-
цесса. Как известно членам Совета, первый тур 
президентских выборов намечен на 29 июля, то есть 
до него осталось 45 дней. Проведение этих выборов 
в соответствии с установленными требованиями 
в отношении транспарентности и достоверности 
результатов имеет решающее значение для укре-
пления демократии и легитимности институтов в 
нашей стране. Именно поэтому мое правительство, 
в интересах соблюдения Бамакской декларации от 
3 ноября 2000 года, просит МИНУСМА оказать 
ему существенную поддержку, прежде всего в об-
ласти безопасности и материально-технического 
обеспечения.

В то же время осуществление соответствую-
щих положений Соглашения должно продолжаться. 
Мы настоятельно призываем МИНУСМА принять 
меры для того, чтобы позволить Мали восстано-
вить свою власть над всей своей территорией, обе-
спечить защиту гражданского населения, оказать 
поддержку в восстановлении административных 
структур и содействие предоставлению населению 
основных социальных услуг, укрепить сотрудниче-
ство с национальными силами обороны и безопас-
ности и ускорить запланированное предоставле-
ние поддержки Объединенным силам Сахельской 
группы пяти в целях обеспечения их эффективного 
функционирования.

Для того чтобы МИНУСМА могла в полной 
мере и должным образом выполнять свой мандат, 
правительство Мали просит укрепить потенциал 
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этой важной Миссии в плане обучения, матери-
ально-технического обеспечения и оперативных 
сил и средств. Что касается реорганизации сил 
МИ  НУС  МА, о которой говорится в докладе, то 
правительство Республики Мали предпочло бы, 
чтобы были сохранены и укреплены существую-
щие механизмы — в целях решения проблем, свя-
занных с организацией и обеспечением проведения 
президентских, законодательных, региональных 
и местных выборов, которые пройдут в период с 
июля 2018 года по август 2019 года. Кроме того, 
предлагаемая реорганизация, если она будет про-
водиться прямо сейчас, рискует привести к возник-
новению вакуума в сфере безопасности, что может 
поставить под угрозу прогресс, достигнутый в рам-
ках мирного процесса и обеспечения региональной 
стабильности.

В этом контексте наиболее надежный вариант 
— это ускорить осуществление соответствующих 
положений статей 21 и 54 Соглашения о мире и 
примирении, которые предусматривают, в частно-
сти, что передислокация воссозданных вооружен-
ных сил и сил безопасности должна проводиться 
под руководством Оперативного координационного 
механизма при поддержке со стороны МИНУСМА 
и что международное сообщество является гаран-
том неукоснительного выполнения Соглашения.

В рассматриваемом докладе содержится указа-
ние на увеличение числа случаев нарушений прав 
человека, включая бесчеловечное и унижающее до-
стоинство обращение, произвольные задержания 
и внесудебные казни, и особо отмечается работа 
малийских сил обороны и безопасности по прове-
дению контртеррористических операций. В этой 
связи, как я уже говорил ранее в Совете, я хотел бы 
решительно заявить о приверженности правитель-
ства Республики Мали уважению и обеспечению 
уважения прав человека. Я хотел бы подтвердить 
здесь, что наша страна в полной мере привержена 
успешному проведению расследований в отноше-
нии всех случаев, о которых говорится в докладе. 
В этой связи я отмечаю, что в отношении военных 
подразделений, развернутых в соответствующих 
регионах, уже принимаются административные и 
дисциплинарные меры, что военные прокуроры по-
лучили задание проверить сообщения о таких слу-
чаях и что результаты соответствующих расследо-
ваний будут опубликованы в кратчайшие сроки.

Как я был вынужден подчеркнуть в своем вы-
ступлении в Совете, правительство Мали в соот-
ветствии с указаниями президента Республики 
следует политике абсолютной нетерпимости по 
отношению к нарушениям прав человека. Мы об-
ратились к МИНУСМА с прямой просьбой обме-
ниваться с нами соответствующей информацией, с 
тем чтобы мы могли совместными усилиями обе-
спечить завершение всех расследований и приня-
тие при необходимости судебных мер. В этой связи 
я приветствую тот факт, что в пунктах 37 и 38 сво-
его доклада Генеральный секретарь признал, что 
правительство четко заявило о том, что не будет 
мириться с насилием в отношении гражданского 
населения.

Правительство Мали сознает настоятельную 
необходимость провести президентские выборы 
29  июля максимально транспарентным и мирным 
образом. Оно ежедневно и неустанно работает в 
этом направлении. Именно в этом контексте был 
создан механизм консультаций с участием поли-
тических партий президентского большинства, оп-
позиции и гражданского общества. В то же время 
я могу заверить членов Совета в том, что в целях 
обеспечения проведения свободных, достойных 
доверия и мирных выборов были приняты меры в 
области материально-технического обеспечения. 
Список избирателей был проверен представителя-
ми Международной организации франкоязычных 
стран, которые установили, что он заслуживает 
доверия. Я хотел бы отметить, что председателем 
комитета по проведению проверки был представи-
тель оппозиции. Были напечатаны новые регистра-
ционные карточки избирателей, которые будут вы-
даны в ближайшие дни. На основе консенсуса был 
проведен пересмотр закона о выборах, и пересмо-
тренный вариант был поставлен на голосование в 
Национальной ассамблее. Малийская оппозиция не 
голосовала против него. Это свидетельствует о су-
ществовании пространства для ведения подлинно-
го диалога и подчеркивает усилия по обеспечению 
полного вовлечения всех малийских заинтересо-
ванных сторон в подготовку к выборам и их полно-
го участия в политическом процессе.

Правительство будет делать все возможное для 
обеспечения того, чтобы выборы по всей стране со-
стоялись в условиях безопасности. Помимо наших 
партнеров из МИНУСМА, сил французской опе-
рации «Бархан» и членов движений, подписавших 
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Соглашение, будут развернуты более 11 000 воен-
нослужащих Малийских сил обороны и безопас-
ности. Мы должны воздать должное и выразить 
признательность всем нашим партнерам за ту по-
мощь, которую все они оказывают для обеспече-
ния успешного проведения предстоящих выборов, 
которые будут иметь большое значение для миро-
строительства в Мали и в Сахеле.

Как известно членам Совета, борьба с терро-
ристическими группами и другими группами, за-
нимающимися транснациональной организованной 
преступностью, остается приоритетом для стран 
Сахельской группы пяти. В этой связи я вновь об-
ращаюсь к Совету с просьбой обеспечить, чтобы 
Объединенным силам Сахельской группы пяти был 
предоставлен мандат в соответствии с главой VII 
Устава Организации Объединенных Наций и на по-
стоянной и предсказуемой основе выделялось фи-

нансирование, в том числе по линии Организации 
Объединенных Наций.

Я хотел бы вновь заявить, что правительство 
Мали по-прежнему преисполнено решимости вы-
полнять свои обязательства по осуществлению Со-
глашения о мире и примирении в Мали, которое, 
по нашему мнению, является единственной норма-
тивной основой для долгосрочного урегулирования 
кризиса и единственным форматом политических 
усилий, который мог бы помочь нам восстановить 
национальное единство.

В заключение я хотел бы еще раз от имени пра-
вительства и народа Мали воздать дань памяти всех 
погибших в Мали — как граждан Мали, так и тех, 
кто ими не являлся, как военнослужащих, так и 
мирных граждан.

Заседание закрывается в 17 ч. 15 м.
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